
     

1 xynml
lmntzch
for-permanent

la
al
must-not-be

hxwh
thshchth
you-are-ruining

dudl
ldud
to-David

Mhkm
mkthm
inscribed

xlwb
bshlch
in-to-send-away

luaw
shaul
Saul

. <<To the chief Musician,
Altaschith, Michtam of
David; when Saul sent, and
they watched the house to
kill him.>> Deliver me from
mine enemies, O my God:
defend me from them that
rise up against me.

1

urmwiu
uishmru
and-they-are-observing

ha
ath
»

hibe
ebith
the-house

uhimel
lemithu
to-put-to-death-him

inliye
etzilni
rescue-me !

ibiam
maibi
from-enemies-of-me

iela
alei
Elohim-of-me

immuqhmm
mmthqummi
from-ones-rising-against-me

inbgwh
thshgbni
you-shall-make-impregnable-me

2 inliye
etzilni
rescue-me !

ilopm
mpholi
from-ones-contriving

Nua
aun
lawlessness

iwnamu
umanshi
and-from-men-of

Mimd
dmim
bloods

inoiwue
eushioni
save-me !

Deliver me from the
workers of iniquity, and save
me from bloody men.

2

3 ik
ki
that

ene
ene
behold !

ubra
arbu
they-ambush

iwpnl
lnphshi
for-soul-of-me

urugi
iguru
they-are-stirring-up

ilo
oli
on-me

Mizo
ozim
strong-ones

al
la
not

iowp
phshoi
transgression-of-me

For, lo, they lie in wait for
my soul: the mighty are
gathered against me; not
[for] my transgression, nor
[for] my sin, O LORD.

3

alu
ula
and-not

ihatx
chtathi
sin-of-me

euei
ieue
Yahweh

4 ilb
bli
without

Nuo
oun
depravity

Nuyuri
irutzun
they-are-running

unnukiu
uikunnu
and-they-are-preparing-themselves

eruo
oure
rouse !

iharql
lqrathi
to-meet-me

earu
urae
and-see !

They run and prepare
themselves without [my]
fault: awake to help me,
and behold.

4

5 ehau
uathe
and-you

euei
ieue
Yahweh

Miela
aleim
Elohim-of

huaby
tzbauth
hosts

iela
alei
Elohim-of

larwi
ishral
Israel

eyiqe
eqitze
awake !

dqpl
lphqd
to-visit

lk
kl
all-of

Miuge
eguim
the-nations

la
al
must-not-be

Thou therefore, O LORD
God of hosts, the God of
Israel, awake to visit all the
heathen: be not merciful to
any wicked transgressors.
Selah.

5

Nxh
thchn
you-are-being-gracious

lk
kl
all-of

idgb
bgdi
ones-being-treacherous-of

Nua
aun
lawlessness

els
sle
interlude

6 ubuwi
ishubu
they-are-returning

brol
lorb
to-evening

umei
iemu
they-are-clamoring

blkk
kklb
as-dog

ubbusiu
uisubbu
and-they-are-going-around

rio
oir
city

They return at evening:
they make a noise like a
dog, and go round about
the city.

6

7 ene
ene
behold !

Nuoibi
ibioun
they-are-uttering

Meipb
bphiem
in-mouth-of-them

hubrx
chrbuth
swords

Meihuhpwb
bshphthuthiem
in-lips-of-them

ik
ki
that

im
mi
who ?

omw
shmo
one-hearing

Behold, they belch out
with their mouth: swords
[are] in their lips: for who,
[say they], doth hear?

7

8 ehau
uathe
and-you

euei
ieue
Yahweh

qxwh
thshchq
you-shall-ridicule

uml
lmu
to-them

golh
thlog
you-shall-deride

lkl
lkl
to-all-of

Miug
guim
nations

. But thou, O LORD, shalt
laugh at them; thou shalt
have all the heathen in
derision.

8

9 uzo
ozu
strength-of-him

Kila
alik
for-you

ermwa
ashmre
I-shall-guard

ik
ki
that

Miela
aleim
Elohim

ibgwm
mshgbi
impregnable-retreat-of-me

[Because of] his strength
will I wait upon thee: for
God [is] my defence.

9

10 iela
alei
Elohim-of

udsx
chsdu
kindness-of-him

inmdqi
iqdmni
he-shall-precede-me

Miela
aleim
Elohim

inari
irani
he-shall-see-me

irrwb
bshrri
in-ones-lying-in-wait-for-me

The God of my mercy
shall prevent me: God shall
let me see [my desire] upon
mine enemies.

10

11 la
al
must-not-be

Mgreh
thergm
you-are-killing-them

Np
phn
lest

uxkwi
ishkchu
they-shall-forget

imo
omi
people-of-me

umoine
eniomu
cause-to-rove-them !

Klixb
bchilk
in-potent-of-you

Slay them not, lest my
people forget: scatter them
by thy power; and bring
them down, O Lord our
shield.

11

umdirueu
ueuridmu
and-bring-down-them !

unngm
mgnnu
shield-of-us

inda
adni
Lord-of-me

12 hatx
chtath
sin-of

umip
phimu
mouth-of-them

rbd
dbr
word-of

umihpw
shphthimu
lips-of-them

udkliu
uilkdu
and-they-shall-be-seized

Mnuagb
bgaunm
in-pomp-of-them

elamu
umale
and-from-execration

[For] the sin of their
mouth [and] the words of
their lips let them even be
taken in their pride: and for
cursing and lying [which]
they speak.

12

wxkmu
umkchsh
and-from-sham

urpsi
isphru
they-are-rehearsing
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13 elk
kle
finish !

emxb
bchme
in-fury

elk
kle
finish !

umniau
uainmu
and-there-is-no-them

uodiu
uidou
and-they-shall-know

ik
ki
that

Miela
aleim
Elohim

lwm
mshl
ruling

bqoib
bioqb
in-Jacob

ispal
laphsi
to-limits-of

Consume [them] in wrath,
consume [them], that they
[may] not [be]: and let them
know that God ruleth in
Jacob unto the ends of the
earth. Selah.

13

Yrae
eartz
the-earth

els
sle
interlude

14 ubuwiu
uishubu
and-they-are-returning

brol
lorb
to-evening

umei
iemu
they-are-clamoring

blkk
kklb
as-dog

ubbusiu
uisubbu
and-they-are-going-around

rio
oir
city

And at evening let them
return; [and] let them make
a noise like a dog, and go
round about the city.

14

15 eme
eme
they

Nuouni
inuoun
they-are-roving

lkal
lakl
for-eating

Ma
am
if

al
la
not

uobwi
ishbou
they-are-being-satisfied

uniliu
uilinu
and-they-are-grumbling

Let them wander up and
down for meat, and grudge
i f they be not satisfied.

15

16 inau
uani
and-I

riwa
ashir
I-shall-sing

Kzo
ozk
strength-of-you

Nnrau
uarnn
and-I-shall-be-jubilant

rqbl
lbqr
to-morning

Kdsx
chsdk
kindness-of-you

ik
ki
that

hiie
eiith
you-became

But I will sing of thy
power; yea, I will sing aloud
of thy mercy in the morning:
for thou hast been my
defence and refuge in the
day of my trouble.

16

bgwm
mshgb
impregnable-retreat

il
l i
for-me

sunmu
umnus
and-haven

Muib
bium
in-day-of

ry
tzr
distress

il
l i
to-me

17 izo
ozi
strength-of-me

Kila
alik
to-you

ermza
azmre
I-am-making-melody

ik
ki
that

Miela
aleim
Elohim

ibgwm
mshgbi
impregnable-retreat-of-me

iela
alei
Elohim-of

Unto thee, O my strength,
will I sing: for God [is] my
defence, [and] the God of
my mercy.

17

idsx
chsdi
kindness-of-me
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